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Γνωµοδότηση της οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των όρων εργασίας των προσωρινά απασχολουµένων µέσω

εταιρείας προσωρινής απασχόλησης»

(COM(2002) 149 τελικό — 2002/0072 (COD))

(2003/C 61/21)

Στις 22 Απριλίου 2002, το Συµβούλιο, σύµφωνα µε το άρθρο 137 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω
πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα των πολιτών» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, κατάρτισε τη γνωµοδότησή του στις 4 Σεπτεµβρίου 2002 (εισηγήτρια: η κα
Le Nouail-Marlière).

Κατά την 393η σύνοδο ολοµέλειας της 17ης και 18ης Σεπτεµβρίου 2002 (συνεδρίαση της19ης Σεπτεµβρίου),
η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 83 ψήφους υπέρ, 75 κατά και
12 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1. Από τις αρχές της δεκαετίας 1980, η προσωρινή εργασία
µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης έχει καταστεί ένα ολοένα
πιο σηµαντικό στοιχείο της αγοράς εργασίας στην Ευρώπη.
Ενώπιον του φαινοµένου αυτού, το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο
είχαν υιοθετήσει ψηφίσµατα (1) στα οποία υπογραµµιζόταν η
αναγκαιότητα ανάληψης κοινοτικής δράσης, προκειµένου να πλαι-
σιωθεί η πρακτική της προσφυγής στην προσωρινή εργασία
µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης και να διασφαλιστεί η
προστασία των εν λόγω εργαζοµένων. Το 1982, η Επιτροπή
υπέβαλε στα δύο αυτά όργανα πρόταση οδηγίας προς την
κατεύθυνση αυτή, που τροποποιήθηκε το 1984, αλλά δεν υιοθε-
τήθηκε ποτέ.

1.2. Το 1990, η Επιτροπή είχε προτείνει «µία βάση θεµελιωδών
διατάξεων µε σκοπό να εξασφαλιστεί µία ελάχιστη συνοχή µεταξύ
των διαφόρων αυτών µορφών συµβάσεων “άτυπης” εργασίας: όπως
είναι η εργασία µε µερική απασχόληση, οι συµβάσεις ορισµένου
χρόνου και η προσωρινή εργασία µέσω εταιρείας προσωρινής
απασχόλησης (2)».

1.3. Η δράση αυτή εντασσόταν στο πλαίσιο του προγράµµατος
δράσης σχετικά µε τον Κοινοτικό Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιω-
µάτων των εργαζοµένων, στον οποίο αναφερόταν ότι οι νέες αυτές
συνθήκες διαβίωσης και εργασίας πρέπει «να εναρµονισθούν προς
το καλύτερο».

1.4. Μία µόνο πρόταση είχε θετική κατάληξη, αυτή που
αφορούσε τους προσωρινά απασχολούµενους και απέβλεπε στο να
τους διασφαλιστούν οι ίδιες συνθήκες υγιεινής και ασφάλειας µε
εκείνες των εργαζοµένων στη χρήστρια επιχείρηση, µε την έγκριση
της οδηγίας 91/383/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 1991.

1.5. Επειδή δεν σηµειώθηκε πρόοδος στο Συµβούλιο σε ό,τι
αφορά τις προαναφερθείσες πρωτοβουλίες, η Επιτροπή αποφάσισε
να κινήσει τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 3 της
συµφωνίας για την κοινωνική πολιτική, η οποία επισυνάπτεται στο
πρωτόκολλο αριθ. 14 για την κοινωνική πολιτική, το οποίο µε την
σειρά του επισυνάπτεται στη Συνθήκη για την ίδρυση της

(1) ΕΕ C 2 της 4.1.1980, σ. 1, και ΕΕ C 260 της 12.10.1981, σ. 54.
(2) Τρεις προτάσεις οδηγιών του Συµβουλίου για τις “άτυπες” µορφές

εργασίας, COM(90) 228 τελικό της 29.6.1990, ΕΕ C 224 της
8.9.1990, σ. 8.

Ευρωπαϊκής Κοινότητας (νέα άρθρα 137 και 138 της Συνθήκης
της Ευρωπαϊκής Ένωσης — Κοινωνικός διάλογος). Οι δύο
συµφωνίες για την εργασία µερικού χρόνου και την εργασία
µε συµβάσεις ορισµένου χρόνου, τις οποίες συνήψαν τρεις
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις — η ΕΣΒΕΕ, το ΕΚ∆Ε και η ΕΣΣ (3)
— τέθηκαν σε εφαρµογή µε τις οδηγίες του Συµβουλίου 97/81/ΕΚ
της 15ης ∆εκεµβρίου 1997 και 1999/70/ΕΚ της 28ης Ιουνίου
1999, αντίστοιχα. Η τελευταία αυτή οδηγία αξιοποιούσε την αρχή
της µη εφαρµογής διακρίσεων εις βάρος των εργαζοµένων σε
συνάρτηση µε τη σύµβαση εργασίας.
1.6. Τον Μάιο του 2000, οι κοινωνικοί εταίροι αποφάσισαν να
ξεκινήσουν διαπραγµατεύσεις για το τρίτο σκέλος της πρωτοβου-
λίας που προωθήθηκε από την Επιτροπή σχετικά µε την «άτυπη»
εργασία, δηλαδή την ευελιξία του χρόνου εργασίας και την
ασφάλεια των εργαζοµένων, που αυτή την φορά αφορούσε την
προσωρινή εργασία µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης.
Ωστόσο στις 21 Μαΐου 2001, οι κοινωνικοί εταίροι αναγκάστηκαν
να αναγνωρίσουν ότι αδυνατούν να καταλήξουν σε συµφωνία.
1.7. Το σηµείο διαφωνίαςαποτέλεσε οπροσδιορισµός τωνστοι-
χείων σύγκρισης µε βάση τα οποία θα διαπιστώνεται κατά πόσον
υπάρχει ισότητα µεταχείρισης µεταξύ ενός εργαζοµένου µέσω εται-
ρείας προσωρινής απασχόλησης, αφενός, και ενός µόνιµου µισθω-
τού της χρήστριας εταιρείας αναφοράς, αφετέρου, µεταξύ άλλων σε
ό,τι αφορά τις συνθήκες εργασίας και τις αποδοχές, ή κατά πόσον
υπάρχει ισότητα µεταχείρισης µεταξύ προσωρινών µισθωτών στο
πλαίσιο της ίδιας εταιρείας προσωρινής απασχόλησης.
1.8. Ύστερα από 10 µήνες, η Επιτροπή άσκησε εκ νέου το
δικαίωµα πρωτοβουλίας της υποβάλλοντας το παρόν σχέδιο
οδηγίας (4). Η ΕΟΚΕ διευκρινίζει ότι προκειµένου να αποσαφην-
ισθούν οι ιδιαίτερες πλευρές των συνθηκών εργασίας και απασχό-
λησης, υγείας και ασφάλειας στην εργασία των προσωρινά απασχο-
λούµενων µπορεί να ανατρέξει κανείς σε δύο εκθέσεις (5).

(3) Ένωση Συνοµοσπονδιών της Βιοµηχανίας και των Εργοδοτών της
Ευρώπης (UNICE), Ευρωπαϊκό Κέντρο ∆ηµοσίων Επιχειρήσεων (CEEP),
Ευρωπαϊκή Συνοµοσπονδία Συνδικάτων (CES).

(4) Αιτιολογική έκθεση, Κεφάλαιο 3, υποκεφάλαιο 1, σηµείο Β.
(5) «Η προσωρινή εργασία στην Ευρωπαϊκή Ένωση»: Donald Storrie,

Ευρωπαϊκό Ίδρυµα για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και
Εργασίας (2002), και «Οι νέες µορφές συµβασιακών σχέσεων και οι
επιπτώσεις τους στην υγεία και την ασφάλεια στην εργασία»: Ευρωπαϊκό
Ίδρυµα για τηνΑσφάλεια και την Υγεία στον Χώρο της Εργασίας.
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1.9. Η εργασία µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης,
πέραν από την ποικιλία των νοµικών καθεστώτων στα κράτη µέλη,
πράγµα που γνωρίζουν καλά οι κοινωνικοί εταίροι και η Επιτροπή,
χαρακτηρίζεται κυρίως από διαρθρωτική και κοινωνική διαφο-
ροποίηση. Πράγµατι, σε ορισµένες χώρες που έχουν αναπτύξει
σηµαντικές δραστηριότητες υπηρεσιών στο πλαίσιο της εθνικής
οικονοµίας τους, οι προσωρινά απασχολούµενοι είναι κυρίως
µισθωτοί ή στελέχη του τοµέα των υπηρεσιών, µε αποτέλεσµα οι
οµάδες αυτές να συγκροτούν το κύριο τµήµα των προσωρινών
µισθωτών. Σε άλλες χώρες, αντιθέτως, στις οποίες η βιοµηχανική ή
γεωργική ανάπτυξη βασίζεται στην ύπαρξη, σε µεγάλο ακόµη
βαθµό, τοµέων που χρησιµοποιούν «βοηθητικό» εργατικό δυνα-
µικό, η χρήση και οι συνθήκες προσφυγής στην προσωρινή
εργασία διαρθρώνονται διαφορετικά. Όλες οι µορφές προσφυγής
περιλαµβάνουν φυσικά την αντικατάσταση απόντων εργαζοµένων
(για λόγους ασθενείας, µητρότητας, διακοπών), αυτό ωστόσο δεν
αποτελεί πλέον την πιο συχνή περίπτωση. Οι λόγοι προσφυγής
στην προσωρινή εργασία µετά τα τέλη της δεκαετίας 1980
ποικίλουν, από τη ρύθµιση του εποχικού χαρακτήρα ορισµένων
γεωργικών, αγροεπισιτιστικών τοµέων ή της µεγάλης διανοµής,
έως την αυξανόµενη «ευελιξία» των συνθηκών εργασίας σε διάφορες
βιοµηχανίες, περνώντας από τη γενίκευση των «παραγωγών µε
περιορισµένα αποθέµατα». Η ΕΟΚΕ λαµβάνει ειδικά υπόψη στις
υποδείξεις της τις διαφορετικές αυτές συνθήκες και δεν παραγνω-
ρίζει τους στόχους της «πλήρους απασχόλησης» που καθορίστηκαν
από το Συµβούλιο της Λισαβώνας.

1.10. Η ΕΟΚΕ προσθέτει ότι οι µεγάλες επιχειρήσεις προσωρι-
νής απασχόλησης που είναι παρούσες στην ευρωπαϊκή αγορά είναι
ελβετικοί ή αµερικανικοί όµιλοι, κι ακολουθούν ολλανδικές,
βρετανικές, βελγικές ή γαλλικές εταιρείες (1).

1.11. Η εργασία µέσω εταιρείας απασχόλησης αφορά ακόµη,
ανάλογα µε την χώρα και τις πηγές, το 2 έως το 10 % του
µισθωτού πληθυσµού και το 30 έως το 50 % των εισερχοµένων
στην αγορά εργασίας (νέοι κάτω των 25 ετών).

2. Περιεχόµενο της πρότασης οδηγίας — Προοίµιο και
τρία κεφάλαια για τις γενικές διατάξεις, τους όρους
εργασίας και απασχόλησης και τις τελικές διατάξεις

2.1. Στο πεδίο εφαρµογής της πρότασης οδηγίας υπεισέρχονται
«µια σύµβαση εργασίαςή σχέση εργασίας µεταξύ, αφενός, εταιρείας
προσωρινής απασχόλησης η οποία αποτελεί τον εργοδότη και,
αφετέρου, του εργαζοµένου, ο οποίος τίθεται στη διάθεση
χρήστριας επιχείρησης» και «οι δηµόσιες και ιδιωτικές επιχειρήσεις
που ασκούν οικονοµική δραστηριότητα». Μπορούν να
αποκλειστούν από το πεδίο αυτό «οι συµβάσεις (...) εργασίας που
συνάπτονται στο πλαίσιο ειδικού, δηµόσιου ή επιδοτούµενου από
τις δηµόσιες αρχές, προγράµµατος επαγγελµατικής κατάρτισης,
επαγγελµατικής ένταξης ή επαγγελµατικού αναπροσανατολισµού».

2.2. Το άρθρο 2 του κεφαλαίου I θέτει ως σκοπό της οδηγίας
τη «βελτίωση της ποιότητας της (...) εργασίας µε την εξασφάλιση
του σεβασµού της αρχής της απαγόρευσης διακρίσεων έναντι

(1) Προσωρινή εργασία, διάρθρωση και προβλέψεις 2002/ Ινστιτούτο
Xerfi (Γαλλία).

των προσωρινά απασχολούµενων» και τη «θέσπιση κατάλληλου
πλαισίου χρησιµοποίησής [της] ως συµβολή στην καλή λειτουργία
της αγοράς εργασίας». Στο άρθρο 3 διατυπώνονται οι ορισµοί,
ενώ το άρθρο 4 εισάγει ρήτρες επανεξέτασης των απαγορεύσεων
και περιορισµών που υφίστανται στα κράτη µέλη.

2.3. Στο κεφάλαιο ΙΙ, το άρθρο 5 επιβεβαιώνει την αρχή της
απαγόρευσης των διακρίσεων και της ισότητας της µεταχείρισης
και θεσπίζει τέσσερις παρεκκλίσεις καθώς και διαδικασίες εφαρµο-
γής.

2.4. Το άρθρο 6 ορίζει την πρόσβαση των προσωρινά απασχο-
λούµενων σε «µόνιµη και καλής ποιότητας» κενή θέση εργασίας
στη χρήστρια εταιρεία, ενώαπαγορεύει κάθε αποζηµίωση εκµέρους
του εργαζοµένου. Ορίζει επίσης ότι οι προσωρινά απασχολούµενοι
επωφελούνται από τις κοινωνικές υπηρεσίες της χρήστριας επιχεί-
ρησης και ότι η πρόσβαση των προσωρινά εργαζοµένων στις
«ευκαιρίες κατάρτισης» θα πρέπει να προσδιορίζεται από τα κράτη
µέλη ή τους κοινωνικούς εταίρους.

2.5. Το άρθρο 7 προβλέπει την εκπροσώπηση των απασχολού-
µενων µε προσωρινή εργασία στοπλαίσιο της εταιρείας προσωρινής
απασχόλησης, καθώς και ότι αυτοί θα λαµβάνονται υπόψη κατά
τον υπολογισµό των ορίων στη χρήστρια εταιρεία. Το άρθρο 8
προβλέπει την πληροφόρηση των εκπροσώπων των εργαζοµένων
στα αντιπροσωπευτικά όργανα των εργαζοµένων της χρήστριας
επιχείρησης, σε ό,τι αφορά την ενδεχόµενη χρήση προσωρινής
εργασίας στην επιχείρησή τους.

2.6. Το κεφάλαιο ΙΙΙ αφορά τις τελικές διατάξεις, αποκαλούµε-
νες «ελάχιστες απαιτήσεις» (άρθρο 9), οι οποίες ορίζουν ότι δεν
πρέπει να αναιρούνται, στο πεδίο που καλύπτεται από την πρόταση,
οι τυχόν ευνοϊκότερες διατάξεις που υφίστανται στα κράτη µέλη,
καθώς και οι βελτιώσεις και τροποποιήσεις που επιτρέπονται,
µέσω συλλογικών συµβάσεων ή συµφωνιών, και αποσκοπούν στη
διασφάλιση του ελάχιστου επιπέδου προστασίας των εργαζοµένων.

2.7. Τέλος, τα άρθρα 10, 11, 12 και 13 αποτελούν συνήθεις
διατάξεις.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Σε διεθνή κλίµακα, υιοθετήθηκε, στις 9 Ιουνίου 1997, η
Σύµβαση C 181 του 1997 της ∆ΟΕ για τα «ιδιωτικά γραφεία
απασχόλησης» και επικυρώθηκε από την Ισπανία, τη Φινλανδία,
την Ιταλία, την Ολλανδία, καθώς και από την Πορτογαλία στις
23 Μαρτίου 2002. Από τις υποψήφιες χώρες, την εν λόγω
Σύµβαση επικύρωσε η Τσεχική ∆ηµοκρατία. Η Σύµβασηαποβλέπει,
µέσω της άρσης της απαγόρευσης άσκησης δραστηριότητας που
ισχύει για τα ιδιωτικά γραφεία απασχόλησης, στην προστασία των
εργαζοµένων που προσφεύγουν σε ιδιωτικές υπηρεσίες εξεύρεσης
εργασίας και διευκρινίζει τον τύπο των µέτρων που οφείλουν να
λαµβάνουν τα κράτη προκειµένου να εξασφαλίζεται ικανοποιητική
προστασία των προσωρινά απασχολούµενων. Η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει
τα κράτη µέλη που δεν το έχουν πράξει ακόµη να επικυρώσουν τη
σύµβαση αυτή.
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3.2. Στο ευρωπαϊκό επίπεδο θα πρέπει να υπενθυµίσουµε την
αρχή της ίσης µεταχείρισης των εργαζοµένων, κυρίως τις διάφορες
οδηγίες και αποφάσεις που αφορούν την απαγόρευση των διακρί-
σεων για λόγους φύλου, ιθαγένειας, εθνοτικής καταγωγής, συµµε-
τοχής σε οµάδες, πολιτικών ή θρησκευτικών πεποιθήσεων, αναπη-
ρίας, ηλικίας ή σεξουαλικού προσανατολισµού (1), και οι οποίες
αποτελούν την απόδειξη της σηµαντικής εναρµόνισης που επιχει-
ρείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση στον τοµέα αυτό.

3.3. Χρειάζεται επίσης να υπενθυµίσουµε ότι ο (αναθεωρηµέ-
νος) Κοινωνικός Χάρτης του Συµβουλίου της Ευρώπης, ο Χάρτης
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, και η Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την
Προστασίας των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, όπως και οι θεµελιώ-
δεις συµβάσεις της ∆ΟΕ που έχουν επικυρωθεί από όλα τα κράτη
µέλη (2) διασφαλίζουν τη συνδικαλιστική ελευθερία και την ισότητα
στην εργασία και απασχόληση για όλους τους εργαζοµένους.

4. Γενικές διατάξεις

4.1. Ο τίτλος της οδηγίας

Για λόγους αρµονίας µε το σύνολο του κειµένου της πρότασης
οδηγίας η ΕΟΚΕ υποδεικνύει να ενσωµατωθεί στον τίτλο «περί των
όρων εργασίας και απασχόλησης των προσωρινά απασχολουµένων
µέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης».

4.2. Πεδίο εφαρµογής

4.2.1. ' Α ρ θ ρ ο 1 . 1

Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι µόνον η σύµβαση εργασίας υπεισέρχεται
στο πεδίο εφαρµογής της πρότασης, ενώ δεν αναφέρεται να
υπεισέρχεται στο πεδίο εφαρµογής της και η εµπορική σύµβαση
µεταξύ επιχειρήσεων προσωρινής απασχόλησης και χρηστριών
εταιρειών. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι διατάξεις των συµβάσεων
αυτών που αφορούν τους όρους τοποθέτησης των προσωρινά
απασχολούµενων δεν θα πρέπει να έρχονται σε σύγκρουση µε
τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας. Είναι σκόπιµο λοιπόν να
διευκρινιστεί αυτό σαφώς, είτε ως εξαίρεση στο πεδίο εφαρµογής,
είτε στις τελικές διατάξεις, προκειµένου να µην υπάρξει νοµική
ασυµφωνία κατά τη µεταφορά της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο των
κρατών µελών.

(1) Οδηγία 2000/78/ΕΚ του Συµβουλίου για τη διαµόρφωση γενικού
πλαισίου για την ίση µεταχείριση στην απασχόληση και την εργασία
— ΕΕ L 303 της 2.12.2000 σ. 16-22. Οδηγία 2000/43/ΕΚ
του Συµβουλίου περί εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης
προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής — ΕΕ
L 180 της 19.7.2000 σ. 22-26. Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά
µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την καταπο-
λέµηση των διακρίσεων (2001-2006) — ΕΕ L 303 της 2.12.2000
σ. 23-28.

(2) Ειδικότερα οι συµβάσεις C 87, C 98, C 111 και C 135.

4.2.2. ' Α ρ θ ρ ο 1 . 2

Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι ορισµένες δηµόσιες διοικήσεις δεν
µπορούν να προσλαµβάνουν, σύµφωνα µε τις εθνικές νοµοθεσίες,
εργαζοµένους µε συµβάσεις προσωρινής απασχόλησης και προτεί-
νει να γίνει διάκριση µεταξύ των δηµόσιων «επιχειρήσεων» και των
δηµόσιων «διοικήσεων», ανάλογα µε την κατάσταση που επικρατεί
σε κάθε χώρα.

4.2.3. ' Α ρ θ ρ ο 1 . 3

Η ΕΟΚΕ προτείνει να τροποποιηθεί η διατύπωση του σηµείου
αυτού µε την αντικατάσταση των λέξεων «µετά από διαβούλευση
µε τους κοινωνικούς εταίρους» από τις λέξεις «όταν υφίστανται
συµφωνίες µε τους κοινωνικούς εταίρους».

4.3. Σκοπός (άρθρο 2)

Καθώς το σηµείο 1 του άρθρου 2 έχει αντίκτυπο στους εργαζόµε-
νους, ενώ το σηµείο 2 συνδέεται µε την οικονοµική πτυχή της
αγοράς εργασίας, η ΕΟΚΕ εγκρίνει την αρχή της ίσης µεταχείρισης,
αποκαλούµενη «απαγόρευση των διακρίσεων» µεταξύ των εργα-
ζοµένων, η οποία αναφέρεται στο προοίµιο και εξετάζεται στο
άρθρο 5 της πρότασης οδηγίας. Προσθέτει όµως ότι ένας επιπλέον
στόχος πρέπει να είναι η αύξηση του επιπέδου των κοινωνικών
κανόνων και της κοινωνικής προστασίας, προκειµένου να ενισχυθεί
η οικονοµική και κοινωνική συνοχή.

4.4. Ορισµοί (άρθρο 3)

4.4.1. « Σ υ γ κ ρ ί σ ι µ ο ς ε ρ γ α ζ ό µ ε ν ο ς »

Ως αρχαιότητα φαίνεται να εννοείται εδώ η αρχαιότητα στην
χρήστρια εταιρεία. Για να µην γίνονται διακρίσεις, πρέπει να
λαµβάνεται επίσης υπόψη η αρχαιότητα του προσωρινά απασχο-
λούµενου στο επάγγελµά του, πέρα από τα προσόντα και τις
ικανότητές του, γιατί συχνά κατά την προσωρινή πρόσληψη
λαµβάνονται επίσης υπόψη τα πιστοποιητικά εργασίας που υπο-
βάλλονται και µε τα οποία η εταιρεία προβαίνει στην επιλογή
της πρόσληψης. Ορισµένα κράτη µέλη διαθέτουν στις εθνικές
νοµοθεσίες ή στις συµβάσεις τους διατάξεις που αναφέρονται σε
«ισοδύναµα προσόντα, µετά από δοκιµαστική περίοδο, µε αυτά
ενός εργαζοµένου στην ίδια θέση εργασίας». Ωστόσο, οι διατάξεις
αυτές δεν λαµβάνουν υπόψη την αρχαιότητα των προσωρινά
απασχολούµενων στο επάγγελµά τους ή στον τοµέα δραστηριότη-
τάς τους, γεγονός που αποτελεί θεµελιώδη ανισότητα από την
άποψη της µεταχείρισης, η οποία συνδέεται µε το καθεστώς τους
και η οποία θα µπορούσε να διορθωθεί από τους κοινωνικούς
εταίρους, και στο επίπεδο των κρατών µελών, εάν η πρόταση
οδηγίας τους ενθαρρύνει σχετικά.
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4.4.2. « Ο υ σ ι ώ δ ε ι ς ό ρ ο ι ε ρ γ α σ ί α ς κ α ι α π α σ χ ό -
λ η σ η ς »

Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι οι ουσιώδεις όροι εργασίας και απασχόλη-
σης περιλαµβάνουν τις αποδοχές (3 δ, ii). Μολονότι το άρθρο 137
της Συνθήκης ΕΚ εκχωρεί στα κράτη µέλη την αρµοδιότητα στον
τοµέα της βασικής κοινωνικής προστασίας και των συνταξιοδο-
τικών δικαιωµάτων, υπογραµµίζει παράλληλα ότι για τους προσω-
ρινά απασχολούµενους, τα δικαιώµατα αυτά αποτελούν ουσιώδεις
όρους εργασίας και απασχόλησης, τόσο σε ό,τι αφορά την
απόκτηση δικαιωµάτων και την ελάχιστη διάρκεια εργασίας για
την απόκτησή τους, όσο και σε ό,τι αφορά την ανάκτηση
της επαγγελµατικής πορείας που επιτρέπει την πρόσβαση στα
δικαιώµατα αυτά (1). Τα κράτη µέλη πρέπει να παροτρυνθούν,
πράγµα που συνέβη και στην περίπτωση της οδηγίας για τις
συµβάσεις ορισµένου χρόνου, να λάβουν τα συµπληρωµατικά
µέτρα που θα τους επιτρέψουν να προσαρµόσουν τα συστήµατά
τους κοινωνικής ασφάλισης στον τύπο αυτό απασχόλησης, προκει-
µένου να εξασφαλιστεί η ίση µεταχείριση, δεδοµένου ότι το
µεγαλύτερο µέρος των διακρίσεων οφείλεται σε αυτά τα στοιχεία
(κατώφλια και όροι πρόσβασης σε αποζηµιώσεις λόγω ανεργίας,
προσφορά κοινωνικών παροχών).

4.5. Επανεξέταση των απαγορεύσεων και περιορισµών
(άρθρο 4)

4.5.1. Οι διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ (άρθρο 137.6) δεν
επιτρέπουν στην οδηγία να προτείνει την επίσηµη απαγόρευση της
προσφυγής σε προσωρινή απασχόληση για την αντικατάσταση
εργαζοµένων που έχουν εµπλακεί σε συλλογική διαφορά (ειδι-
κότερα απεργίες), ωστόσο η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι οι επιχειρήσεις
έχουν δεσµευτεί εκούσια να µην αποσπούν τους προσωρινά
απασχολούµενους εργαζόµενους µε σκοπό την αντικατάσταση των
εργαζοµένων που έχουν εµπλακεί σε συλλογική δράση (2) και ότι
ορισµένα κράτη µέλη έχουν εισαγάγει την απαγόρευση αυτή στην
εθνική τους νοµοθεσία. Η δέσµευση αυτή πρέπει να καταστεί
κανόνας τόσο για τις εταιρείες προσωρινής απασχόλησης, όσο και
για τις χρήστριες επιχειρήσεις.

Για το λόγο αυτό, η οδηγία θα πρέπει να συµπεριλαµβάνει
τουλάχιστον ένα άρθρο που να διασφαλίζει ότι το εθνικό απεργιακό
δίκαιο. Μία πρόταση είναι να προβλεφθεί η δυνατότητα ότι τα ίδια
τα κράτη µέλη ή/και οι κοινωνικοί εταίροι εκδίδουν ρυθµίσεις οι
οποίες αποκλείουν τη χρήση προσωρινά απασχολούµενων εργατών
σε ορισµένες επιχειρήσεις όπου εκδηλώνονται απεργίες.

4.5.2. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η πρόταση οδηγίας περιέχει
ασάφειες σε ό,τι αφορά τους υπάρχοντες περιορισµούς που
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 4 πρόκειται να επανεξε-
ταστούν. ∆εν θα πρέπει απλώς να είναι δυνατό αυτοί να αρθούν,
αλλά πρέπει επίσης να είναι δυνατό και να επιβληθούν εάν οι
ειδικές συνθήκες το απαιτούν αυτό σε ορισµένους κλάδους
οικονοµικής δραστηριότητας. Η εξέλιξη των νέων τεχνολογιών, η
υγεία και η δηµόσια ασφάλεια (3), καθώς και η σηµερινή κατάσταση

(1) CES 686/2002 της 29ης Μαΐου 2002, «Πιθανές επιλογές για τη
µεταρρύθµιση των συντάξεων», εισηγήτρια: η κα Cassina, συνεισηγη-
τής: ο κ. Byrne.

(2) CIETT: ∆ιεθνής Συνοµοσπονδία Επιχειρήσεων Προσωρινής Εργασίας,
Κώδικας συµπεριφοράς.

(3) CES 843/2002 της 17ης Ιουλίου 2002: «Έλεγχος κλειστών πηγών
υψηλής ραδιενέργειας», εισηγητής: ο κ. Wolf, CES 1495/2001
της 29ης Νοεµβρίου 2001: «Πρόσβαση στην αγορά λιµενικών
υπηρεσιών», εισηγητής: ο κ. Retureau. (EE C 48 της 21.2.2002).

των γνώσεων στο πεδίο των βιοτεχνολογιών δεν µας επιτρέπουν να
αποκλείσουµε ότι ενδεχοµένως θα χρειαστεί να καθιερωθούν νέοι
περιορισµοί, που έχουν καταστεί απαραίτητοι στο ενδιάµεσο των
διαφόρων αναθεωρήσεων. Η ΕΟΚΕ έχει υπόψη της, για παράδειγµα,
την επεξεργασία των αποβλήτων των νοσοκοµείων, καθώς και τις
απειλές βακτηριολογικής ρύπανσης. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι οι
περιοριστικές διατάξεις ή οι διατάξεις για την άρση των περιο-
ρισµών θα πρέπει να συµµορφωθούν επίσης µε την οδηγία 91/383
του Συµβουλίου (4), ειδικότερα σε ό,τι αφορά τις ιονίζουσες
ακτινοβολίες.

5. Όροι εργασίας και απασχόλησης

5.1. Αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων (άρθρο 5)

5.1.1. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει την αρχή της απαγόρευσης των
διακρίσεων, η οποία σέβεται τους κανόνες που αφορούν τα
θεµελιώδη ανθρώπινα δικαιώµατα.

Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι για να επιτευχθεί ο στόχος της καλύτερης
προστασίας των προσωρινά απασχολούµενων, είναι σηµαντικό να
θεσπιστεί µία γενική αρχή. Εντούτοις, η ΕΟΚΕ εκφράζει τη
δυσαρέσκειά της που οι προβλεπόµενες από το άρθρο 5 παρεκκλί-
σεις αποδυναµώνουν την αρχή αυτή της απαγόρευσης των διακρί-
σεων.

5.1.2. Σε ό,τι αφορά το πρόβληµα των µεθοριακών εργαζοµέ-
νων που αποστέλλονται από τις εταιρείες προσωρινής απασχόλησης
σε χώρα µέλος άλλη από αυτή όπου ισχύει το δίκαιο που διέπει τη
σύµβασή τους, το δίκαιο που θα εφαρµόζεται σε ό,τι αφορά τις
συνθήκες εργασίας και απασχόλησης θα πρέπει να είναι αυτό του
κράτους µέλους όπου πραγµατοποιείται η αποστολή, εκτός και αν
αυτό είναι λιγότερο ευνοϊκό από το δίκαιο περί συµβάσεων που
ισχύει στη χώρα προέλευσής τους.

5.1.3. Σχετικά µε τους µισθωτούς εργαζοµένους που είναι
υπήκοοι τρίτης χώρας και έχουν αποσπασθεί στο πλαίσιο παροχής
διαµεθοριακών υπηρεσιών στο έδαφος ενός κράτους µέλους από
επιχείρηση που έχει την έδρα της σε άλλο κράτος µέλος, θα
εφαρµόζεται η οδηγία που αφορά την απόσπαση (5).

5.1.4. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η
µελέτη αξιολόγησης του αντίκτυπου που επισυνάπτεται στην
πρόταση οδηγίας δεν αναλύει διεξοδικά τον αντίκτυπο της
µεθοριακής προσωρινής εργασίας στις εθνικές αγορές εργασίας
(π.χ. στο St-Nazaire στη Γαλλία, στο Βερολίνο στη Γερµανία, στην
Τεργέστη στην Ιταλία) ή τις περιφερειακές αγορές εργασίας
(µεθοριακές περιφέρειες).

5.1.5. Πρέπει να σηµειωθεί ότι ο διασκορπισµός των προσωρινά
εργαζοµένων δεν µπορεί να οδηγήσει στην αξιολόγηση της
εκπροσώπησής τους στον κοινωνικό διάλογο, καθώς αυτή είναι
εντελώς ανεξάρτητη από την εκπροσώπηση των άλλων εργαζοµέ-
νων.

(4) Οδηγία 91/383/ΕΟΚ του Συµβουλίου, ΕΕ L 206 E της 29.7.1991
σ. 19-21.

(5) Οδηγία 96/71/ΕΚ του ΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 16ης ∆εκεµβρίου 1996 σχετικά µε την απόσπαση εργαζοµένων
στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών (ΕΕ L 18 της 21.1.1997).
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5.1.5.1. Η ΕΟΚΕ υποδεικνύει ότι πρέπει να διευκρινιστεί ότι οι
παρεκκλίσεις που προβλέπονται από το άρθρο 5.2 για τους
εργαζόµενους µε προσωρινή απασχόληση που απασχολούνται
σε µία επιχείρηση µε σύµβαση ορισµένου χρόνου, αφορούν
αποκλειστικά την αµοιβή, υπό την προϋπόθεση µάλιστα ότι οι εν
λόγω εργαζόµενοι θα αµείβονται µεταξύ δύο τοποθετήσεων µε
ποσό το οποίο θα καθορίζεται από τη συλλογική σύµβαση ή/και
τη νοµοθεσία.

5.1.5.2. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί οι εθνικές πρακτικές που είναι πιο
ευνοϊκές, όπως ορίζονται από το νόµο ή από τις συλλογικές
συµβάσεις, να συνεχίσουν να εφαρµόζονται µε πιο σίγουρους
τρόπους απ' ό,τι αφήνει να εννοηθεί το σηµείο (5.3). Το «κατάλ-
ληλο επίπεδο προστασίας» δεν έχει επαρκώς προσδιοριστεί, αφήνε-
ται δε να εννοηθεί ότι µόνον το ∆ΕΚ ή η ΕΣΑ∆ µπορούν να
το διασφαλίσουν, πράγµα που θα υποβάλει τους προσωρινούς
εργαζοµένους και τους εργοδότες σε χρονοβόρες διαδικασίες. Η
ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να διευκρινίσει µε ποιόν τρόπο πρέπει
να ερµηνεύεται το σηµείο αυτό, σε συνάρτηση µε το άρθρο 9 της
παρούσας πρότασης. Θα θεωρείται, για παράδειγµα, ότι το
«κατάλληλο επίπεδο προστασίας» που αποδέχονται δευτερεύουσες
οργανώσεις «µπορεί να δικαιολογήσει µείωση του γενικού επιπέδου
προστασίας των εργαζοµένων στους τοµείς που καλύπτει η
παρούσα οδηγία».

5.1.5.3. Η ΕΟΚΕ δεν συµφωνεί µε την παρέκκλιση που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 5.4 του σχεδίου οδηγίας, που αποκλείει εκ των
πραγµάτων την πλειοψηφία των προσωρινά απασχολούµενων από
το πεδίο εφαρµογής της αρχής της απαγόρευσης των διακρίσεων
και θεσπίζει παράγοντα διάρκειας των διακρίσεων που εκ φύσεως
αντιβαίνει στην αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων.

5.1.6. Από τη στιγµή που η παρέκκλιση που αναφέρεται στο
σηµείο 5.2. για τους προσωρινά απασχολούµενους που έχουν
«συνάψει σύµβαση αορίστου χρόνου µε εταιρεία προσωρινής
απασχόλησης» και η παρέκκλιση του σηµείου 5.4 για οιοδήποτε
έργο «µπορεί να εκτελεστεί σε χρονικό διάστηµα που δεν υπερβαίνει
τις έξι εβδοµάδες» θα αποτελέσουν τµήµα του κοινοτικού δικαίου,
µπορούν να επιβληθούν στα κράτη µέλη αµφισβητώντας τη
νοµοθεσία τους ή τις συλλογικές συµβάσεις που είναι αποτέλεσµα
διαπραγµατεύσεων µε τους κοινωνικούς εταίρους, εάν κριθεί
ότι οι λιγότερο ευνοϊκές κοινοτικές διατάξεις αντιπροσωπεύουν
«κατάλληλο επίπεδο προστασίας» (5.3).

5.1.7. Η ύπαρξη ενός καθεστώτος ή µιας σύµβασης που θα
αφορά αποκλειστικά τους προσωρινά εργαζόµενους σε επιχείρηση
προσωρινής εργασίας µε σύµβαση αορίστου χρόνου δεν πρέπει να
τους εµποδίζει να επωφελούνται από την εφαρµογή των πλέον
ευνοϊκών ρυθµίσεων που ισχύουν για τις χρήστριες επιχειρήσεις.

5.1.8. Η ελευθερία της επιλογής των µέσων έχει ως αποτέλεσµα
να είναι τα κράτη µέλη αρµόδια για τον προσδιορισµό των τρόπων
εφαρµογής της αρχής της απαγόρευσης των διακρίσεων, όπως
αναφέρεται στο σηµείο 5.6. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει τις σχετικές ρυθµί-
σεις.

5.2. Πρόσβαση σε µόνιµη και καλής ποιότητας θέση εργασίας
(άρθρο 6)

5.2.1. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι θα πρέπει να αποδοθεί
σηµασία στην ενσωµάτωση των προσωρινά απασχολούµενων στις
συλλογικές οµάδες εργασίας της επιχείρησης και εγκρίνει το ρόλο
που το σηµείο 6.1 διαδραµατίζει ως παράγοντας ισότητας των
ευκαιριών και µεταχείρισης των εργαζοµένων.

5.2.2. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ εγκρίνει επίσης τις ρυθµίσεις του
σηµείου 2 οι οποίες αποσκοπούν στην εξάλειψη των εµποδίων
που ενδεχοµένως τίθενται στην πρόσληψη, από την χρήστρια
επιχείρηση, ενός εργαζόµενου µε προσωρινή απασχόληση στο
τέλος της διαθεσιµότητάς του, ως πρόληψη κατά της διατήρησης
των εργαζοµένων σε αβέβαιες θέσεις απασχόλησης (1).

5.2.3. Αναγνωρίζει τέλος ότι η συνεχής επιµόρφωση των
προσωρινά απασχολούµενων θα πρέπει να αποτελεί ευθύνη που
µοιράζονται από κοινού η χρήστρια εταιρεία και η εταιρεία
προσωρινής απασχόλησης, σύµφωνα µε τις εθνικές πρακτικές, και
ότι αυτές οι πρακτικές µπορούν να βελτιωθούν από τα κράτη µέλη
(δηµόσια ευθύνη) και από τους κοινωνικούς εταίρους (κοινή
ευθύνη) (2).

5.3. Εκπροσώπηση των προσωρινά απασχολουµένων (άρθρο7)

Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η εκπροσώπηση των προσωρινά απασχο-
λουµένων θα πρέπει να γίνεται σεβαστή και να ενισχύεται, στο
πλαίσιο του σεβασµού της γενικότερης αρχής του σεβασµού της
συνδικαλιστικής ελευθερίας, και συνεπώς εγκρίνει το άρθρο 7.

6. Τελικές διατάξεις

6.1. Ελάχιστες απαιτήσεις (άρθρο 9)

6.1.1. Είναι σηµαντικό να µην εξασθενίσουν τα µέσα προστα-
σίας των εργαζόµενων µε προσωρινή απασχόληση στις χώρες
εκείνες όπου αυτοί προστατεύονται κατά τρόπο προσαρµοσµένο
στους κοινωνικούς κανόνες που έχουν υπερισχύσει στα κράτη
µέλη και όπου υφίστανται ήδη συντονισµένα και ισορροπηµένα
συστήµατα τη στιγµή της µεταφοράς της οδηγίας στην εθνική
νοµοθεσία.

6.2. Μέτρα εφαρµογής (άρθρο 11)

Η ΕΟΚΕ προτείνει το σηµείο 2 του άρθρου 11 να διατυπωθεί ως
εξής: «Τα κράτη µέλη ζητούν τη γνώµη των κοινωνικών εταίρων
πριν ληφθεί οιαδήποτε πρωτοβουλία νοµοθετικής, κανονιστικής ή
διοικητικής φύσεως από ένα κράτος µέλος µε σκοπό την συµµόρ-
φωση προς την παρούσα οδηγία».

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής για την καταπολέµηση του κοινωνικού
αποκλεισµού: COM(2000) 368 τελικό — (2000/0157 COD).

(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για το «Υπόµνηµα σχετικά µε την δια βίου
µάθηση», εισηγητής: ο κ. Κορυφίδης — ΕΕ C 311 της 7.11.2001.



14.3.2003 EL C 61/129Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

7. Τελικές παρατηρήσεις

7.1. Η ΕΟΚΕ κρίνει, αφενός, ότι υπάρχει ο κίνδυνος η αρχή
της απαγόρευσης των διακρίσεων εις βάρος των «συγκρίσιµων
εργαζόµενων» στη χρήστρια εταιρεία, αρχή που είναι ουσιαστική,
να αποδυναµωθεί από τις παρεκκλίσεις τις οποίες επιτρέπει η
πρόταση — κυρίως δε το άρθρο 5.4 — για τους προσωρινά
απασχολούµενους που εκτελούν εργασίες στη χρήστρια εταιρεία
για περίοδο που δεν υπερβαίνει τις 6 εβδοµάδες. Η ΕΟΚΕ εκφράζει
τον φόβο ότι αυτή η παρέκκλιση ενδέχεται να έχει ως αποτέλεσµα,
οι προσωρινά απασχολούµενοι να στερούνται, σε ορισµένες χώρες,
της προστασίας της αρχής της απαγόρευσης των διακρίσεων σε
σχέση µε τους «συγκρίσιµους εργαζοµένους» της χρήστριας
εταιρείας. Η προστασία αυτή είναι, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ,
ουσιαστική εάν το ζητούµενο είναι να διασφαλιστεί η νοµική
ασφάλεια του προσωρινά απασχολούµενου και να µην υπονοµευ-
θούν τα συµβατικά συστήµατα που προσδιορίζουν τους όρους
εργασίας και µισθοδοσίας στη χρήστρια εταιρεία.

7.2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί, αφετέρου, ότι η αρχή της απαγόρευσης
των διακρίσεων, η οποία αποτελεί θεµελιώδη αρχή των ευρωπαϊκών
συνθηκών, δεν µπορεί να αµφισβητηθεί. Η αρχή αυτή διασφαλίζεται
από την οδηγία, στο βαθµό που προβλέπει ότι «το σηµείο
αναφοράς για τους βασικούς όρους εργασίας και απασχόλησης

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

πρέπει να είναι ο συγκρίσιµος εργαζόµενος της χρήστριας επιχείρη-
σης». Υποδεικνύει ωστόσο ότι για να εφαρµοστεί κατά τρόπο
έγκυρο από τα κράτη µέλη, αφού ληφθούν υπόψη οι διαφορετικές
ισχύουσες νοµικές και κοινωνικές συνθήκες, όπως και ο τριαδικός
χαρακτήρας της προσωρινής απασχόλησης — πράγµα που αποτε-
λεί µια από τις ιδιάζουσες πλευρές της — θα πρέπει να εκχωρηθεί
στα κράτη µέλη η αρµοδιότητα της επιλογής του τρόπου εφαρµο-
γής της, έτσι ώστε να αποφεύγεται ένα σύστηµα αναφοράς
περιορισµένης ή παρεκκλίνουσας ερµηνείας και να γίνονται
σεβαστές οι νοµοθεσίες, οι συµβάσεις και οι εθνικές πρακτικές.

7.3. Οι δύο αυτές υποδείξεις λαµβάνουν υπόψη το στόχο της
απλοποίησης των κοινοτικών νοµοθετικών µέτρων, στόχο τον
οποίο προτείνουν τα ευρωπαϊκά όργανα (1) και τον οποίο η ΕΟΚΕ
έχει ήδη προνοήσει να πραγµατευτεί σε τρεις γνωµοδοτήσεις
της (2).

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής για το σχέδιο δράσης «Απλούστευση και
βελτίωση του ρυθµιστικού περιβάλλοντος», COM(2002) 278 τελικό.

(2) Γνωµοδότηση για την «Απλοποίηση» της νοµοθεσίας στο εσωτερικό
της ενιαίας αγοράς (ΠΕΑ) — Εισηγητής ο κ. Vever, ΕΕ C 14 της
16.1.2001. Γνωµοδότηση για την «Απλοποίηση» — εισηγητής: ο
κ. Walker, EE C 48 της 21.2.2002. Γνωµοδότηση για την ανακοίνωση
της Επιτροπής «Απλούστευση και βελτίωση του ρυθµιστικού περιβάλ-
λοντος» — εισηγητής: ο κ Walker, EE C 125 της 27.5.2002.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

στη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη τροπολογία, που έλαβε λιγότερο από το ένα τέταρτο των ψήφων, απορρίφθηκε κατά τη διάρκεια της συζήτησης:

(ΑΝΤΙΓΝΩΜΟ∆ΟΤΗΣΗ)

Το σύνολο της γνωµοδότησης του τµήµατος να αντικατασταθεί από το ακόλουθο κείµενο:

«Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την αρχή µιας οδηγίας για την προσωρινή απασχόληση που να αποσκοπεί αφενός, στη νοµική
ασφάλεια του προσωρινά απασχολούµενου και αφετέρου στην αξιοποίηση του εργατικού δυναµικού του τοµέα αυτού.
Θεωρεί ωστόσο ότι η πρόταση της Επιτροπής αποτελεί έναν κακό συµβιβασµό.

Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει ότι δεν τίθεται υπό αµφισβήτηση η θεµελιώδης αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων του
προσωρινά απασχολούµενου. Εκτιµά ωστόσο ότι µπορεί να τεθεί σε εφαρµογή µόνο εάν τα κράτη µέλη αναλάβουν τις
ευθύνες τους και αποκτήσουν τη δυνατότητα επιλογής είτε να εφαρµόσουν την αρχή αυτή σε σχέση µε το συγκρίσιµο
εργαζόµενο της χρήστριας επιχείρησης, είτε σε σχέση µε το συγκρίσιµο εργαζόµενο της εταιρείας προσωρινής απασχόλησης.
Ο µηχανισµός που προτείνεται στο σχέδιο της Επιτροπής θεωρεί τη σύγκριση µε το συγκρίσιµο εργαζόµενο της χρήστριας
επιχείρησης ως το µόνο σύστηµα αναφοράς και κάθε άλλη διατύπωση ως παρέκκλιση και κατά συνέπεια περιορισµένης
ερµηνείας.

Η λύση που προτείνει η ΕΟΚΕ υπαγορεύεται από την πολυµορφία των νοµοθεσιών στα κράτη µέλη. Η ιδιαιτερότητα της
προσωρινής απασχόλησης έγκειται στον τριαδικό χαρακτήρα της. Σε αντίθεση µε τις συµβάσεις ορισµένου χρόνου που
χρησιµοποιούνται ως σηµεία αναφοράς, και όπου οι σχέσεις είναι ισότιµες, στην προσωρινή απασχόληση υπάρχουν τρεις
εταίροι: ο προσωρινά απασχολούµενος, η εταιρεία προσωρινής απασχόλησης και η χρήστρια επιχείρηση. Τα κράτη µέλη
απάντησαν σε αυτή την ιδιαιτερότητα µε διάφορες νοµικές επιλογές. Κατά την γνώµη της ΕΟΚΕ, η εφαρµογή της αρχής της
απαγόρευσης των διακρίσεων, η οποία εξάλλου δεν αµφισβητείται από κανέναν, πρέπει να τεθεί στη διακριτική ευχέρεια των
κρατών µελών. Εξάλλου αυτή η θέση της ΕΟΚΕ συµβαδίζει µε την αρχή της επικουρικότητας.

Τέλος η ΕΟΚΕ εκφράζει το φόβο µήπως οι κατευθυνόµενες λύσεις στραφούν κατά της προώθησης της απασχόλησης που η
Επιτροπή χρησιµοποιεί ως επιχείρηµα στην πρότασή της. Τονίζει επίσης ότι ο λεπτοµερής χαρακτήρας της πρότασης θα
αποτελέσει πηγή νέων διοικητικών επιβαρύνσεων µε πρώτο θύµα τις ΜΜΕ.»

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 82, ψήφοι κατά: 90, αποχές: 6.


